
 
 

72 

'  
 

 
 

 

 

-
-

 

 

 
 

 
 

: Translating a Russian Text  
on Creativity for an English-Language Audience 

 
James Manteith 

 

The article's author reflects on the experience of trans-
lating Russian artist T
text Lessons for 'Orly from Russian into English. The text, 
based on practice in the field of painting, takes the literary 

worldview coalesced primarily amid the interplay of tradi-
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tional and innovative cultural values found in Leningrad-

shaped in an American cultural and educational context, 
underwent rethinking as a result of engagement with 

Lessons, demonstrating how a foreign-
language work can impact the consciousness of an Eng-
lish-speaking reader. Examples of the Lessons 
reception help to clarify modern American attitudes toward 
creativity and education, affirming the text's significance 
for a foreign audience. 

Keywords: Tatyana Apraksina, Lessons for 'Orly, Rus-
sian artists, St. Petersburg culture, American culture 
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